
Certificate of Conformity

CERT
IFIEDFor and on behalf of EnTEST Laboratories

This is to certify that 
representative samples:

Standard(s):

Additional Information:

Issue Date:

Report Reference: 

Issued to: 

Certificate No.: 

 Whose Address is:

This certificate of conformity refers to the above mentioned
product(s). This is to certify that the specimen is in conformity
with the above mentioned standard(s). This certificate does not
imply assessment of the production of the product.

Test indicated as traceable only are outside 
of the Laboratory's scope of accreditation. 



Certificat de conformité

CERT
IFIEDPour et au nom des laboratoires EnTEST

Ceci pour certifier que des
échantillons représentatifs:

Norme(s):

Information additionnelle:

Date d’émission:

Numéro de certificat:

Référence du rapport: 

Émis à:

  dont l’adresse est:

Ce certificat de conformité fait référence aux produits mentionnés ci-dessus. Il
s’agit de certifier que l’échantillon est conforme aux normes standard
mentionnées ci-dessus. Ce certificat n’implique pas une évaluation de la
production du produit.

Tous les tests rapportés ici ont été 
effectués conformément à la portée de 
l’accréditation du laboratoire. 



Certificaat van overeenstemming

CERT
IFIEDVoor en namens EnTEST Laboratories

Dit is om te bevestigen dat 
representatieve monsters:

Standaard(en):

Extra informatie:

Datum van publicatie:

Certificaat nummer.: 

Rapportreferentie: 

Uitgegeven aan:

Wiens adres is::

Dit conformiteitscertificaat heeft betrekking op het/de bovengenoemde 
product(en). Dit is om te bevestigen dat het monster in 
overeenstemming is met de bovengenoemde norm(en). Dit certificaat 
impliceert geen beoordeling van de productie van het product.

Tests die uitsluitend als traceerbaar zijn 
aangegeven, vallen buiten de 
accreditatiescope van het Laboratorium.



Сертификат за съответствие

CERT
IFIEDЗа и от името на EnTEST Laboratories

С това се удостоверява, 
че представителните 

проби:

Стандарти):

Допълнителна информация:

Дата на издаване:

Сертификат №: 

Референция на доклада: 

Издадено на:  

Чийто адрес е:

Този сертификат за съответствие се отнася за горепосочения 
продукт(и). Това удостоверява, че образецът е в съответствие с 
горепосочения стандарт(и). Този сертификат не предполага оценка 
на производството на продукта.

Тестовете, посочени само като 
проследими, са извън обхвата на 
акредитация на лабораторията.



Vastavussertifikaat

CERT
IFIEDEnTEST Laboratoriesi nimel ja nimel

Selle eesmärk on tõendada, 
et tüüpilised proovid:

Standard(id):

Lisainformatsioon:

Väljaandmise kuupäev:

Sertifikaadi nr: 

Aruande viide: 

Välja antud:  

Kelle aadress on:

See vastavussertifikaat viitab ülalnimetatud toote(te)le. See 
tõendab, et näidis vastab ülalmainitud standardi(te)le. See 
sertifikaat ei tähenda toote tootmise hindamist.

Ainult jälgitavaks märgitud testid ei kuulu 
labori akrediteerimisulatusse. 



Atbilstības sertifikāts

CERT
IFIEDEnTEST Laboratories vārdā un vārdā

Tas ir paredzēts, lai 
apliecinātu, ka 

reprezentatīvie paraugi:

Standarts(-i):

Papildus informācija:

Izdošanas datums:

Sertifikāta Nr.: 

Ziņojuma atsauce: 

Izdots:

  Kura adrese ir:

Šis atbilstības sertifikāts attiecas uz iepriekš minēto(-ajiem) 
izstrādājumu(-iem). Tas ir paredzēts, lai apliecinātu, ka paraugs 
atbilst iepriekš minētajam(-iem) standartam(-iem). Šis 
sertifikāts nenozīmē produkta ražošanas novērtējumu.

Testi, kas norādīti tikai kā izsekojami, 
neietilpst laboratorijas akreditācijas jomā.



Atitikties sertifikatas

CERT
IFIEDEnTEST Laboratories vardu ir vardu

Tai patvirtina, kad 
reprezentatyvūs pavyzdžiai:

Standartas (-ai):

Papildoma informacija:

Išdavimo data:

Sertifikato Nr.: 

Ataskaitos nuoroda: 

Išduota:

  Kieno adresas:

Šis atitikties sertifikatas yra susijęs su aukščiau paminėtu 
produktu (-iais). Tai patvirtina, kad pavyzdys atitinka pirmiau 
minėtą (-us) standartą (-us). Šis sertifikatas nereiškia gaminio 
gamybos įvertinimo.

Tyrimai, nurodyti tik kaip atsekami, 
nepatenka į laboratorijos akreditavimo sritį. 



Certificat vun Konformitéit

CERT
IFIEDFir an am Numm vun EnTEST Laboratoiren

Dëst ass fir ze bestätegen 
datt representativ Proben:

Standard(en):

Zousätzlech 
Informatiounen:

Ausgabdatum:

Zertifikat Nr.: 

Bericht Referenz: 

Erausginn an:  

Wien seng Adress ass:

Dëse Certificat vun der Konformitéit bezitt sech op déi uewe 
genannte Produit(en). Dëst ass fir ze zertifiéieren datt d'Prouf 
entsprécht dem uewe genannte Standard(en). Dëst Zertifika 
implizéiert keng Bewäertung vun der Produktioun vum Produkt.

Test, déi nëmmen als tracéierbar uginn ass, 
sinn ausserhalb vum Akkreditatiounsberäich 
vum Laboratoire.



Osvedčenie o zhode

CERT
IFIEDZa a v mene EnTEST Laboratories

Týmto sa potvrdzuje, že 
reprezentatívne vzorky:

Štandard(y):

Ďalšie informácie:

Dátum vydania:

Certifikát č.: 

Referencia prehľadu: 

Vydané pre:  

Koho adresa je:

Toto osvedčenie o zhode sa vzťahuje na vyššie uvedené 
produkty. Týmto sa potvrdzuje, že vzorka je v súlade s vyššie 
uvedenou normou (normami). Tento certifikát neznamená 
posúdenie výroby produktu.

Testy označené len ako sledovateľné sú 
mimo rozsahu akreditácie laboratória.



Potrdilo o skladnosti

CERT
IFIEDZa in v imenu EnTEST Laboratories

To potrjuje, da 
reprezentativni vzorci:

Standard(i):

Dodatne informacije:

Datum izdaje:

Št. potrdila: 

Referenca poročila: 

Izdano:

  Čigav naslov je:

Ta certifikat o skladnosti se nanaša na zgoraj omenjene izdelke. 
To potrjuje, da je vzorec v skladu z zgoraj omenjenimi standardi. 
Ta certifikat ne pomeni ocene proizvodnje izdelka.

Testi, ki so označeni samo kot sledljivi, so 
izven obsega akreditacije laboratorija.



Uygunluk belgesi

CERT
IFIEDEnTEST Laboratuvarları adına

Bu, temsili örneklerin 
belgelenmesi içindir:

Standart(lar):

Ek Bilgiler:

Düzenleme tarihi:

Sertifika numarası.: 

Rapor Referansı: 

Adına yayınlanan:  

Kimin Adresi:

Bu uygunluk belgesi yukarıda belirtilen ürün/ürünlere ilişkindir. 
Bu, numunenin yukarıda belirtilen standart(lar)a uygun olduğunu 
onaylamak içindir. Bu sertifika, ürünün üretiminin 
değerlendirilmesi anlamına gelmez.

Yalnızca izlenebilir olarak belirtilen testler 
Laboratuvarın akreditasyon kapsamı 
dışındadır. 



Potvrda o sukladnosti

CERT
IFIEDZa i u ime  EnTEST Laboratories

Ovime se potvrđuje da 
reprezentativni uzorci:

Standard (i):

Dodatne informacije:

Datum izdavanja:

Broj potvrde: 

Referenca izvješća: 

Izdano:

Čija je adresa:

Ova potvrda o sukladnosti odnosi se na gore navedeni 
proizvod(e). Ovime se potvrđuje da je uzorak u skladu s gore 
navedenim standardima. Ovaj certifikat ne podrazumijeva 
ocjenu proizvodnje proizvoda.

Testovi označeni samo kao sljedivi izvan 
su opsega akreditacije Laboratorija.



Certificat de conformitate

CERT
IFIEDPentru și în numele EnTEST Laboratories

Prin aceasta se certifică 
faptul că mostrele 

reprezentative:

Standard(e):

Informații suplimentare:

Data emiterii:

Număr de certificat.:

Raport de referință: 

Emis pentru:

a cui adresă este:

Acest certificat de conformitate se referă la produsul (produsele) 
menționat(e) mai sus. Acest lucru este pentru a certifica faptul că 
specimenul este în conformitate cu standardele menționate mai 
sus. Acest certificat nu implică evaluarea producției produsului.

Testele indicate ca fiind doar urmăribile 
sunt în afara domeniului de acreditare al 
Laboratorului.



Samsvarssertifikat

CERT
IFIEDFor og på vegne av EnTEST Laboratories

Dette er for å bekrefte at 
representative prøver:

Standarder)

Ytterligere informasjon:

Utgivelsesdato:

Sertifikat nr.: 

Rapportreferanse: 

Utstedt til:

hvis adresse er:

Dette samsvarssertifikatet refererer til ovennevnte produkt(er). 
Dette er for å bekrefte at prøven er i samsvar med ovennevnte 
standard(er). Dette sertifikatet innebærer ingen vurdering av 
produksjonen av produktet.

Tester som kun er angitt som sporbare, er 
utenfor laboratoriets akkrediteringsområde.



Ċertifikat ta' Konformità

CERT
IFIEDGħal u f'isem EnTEST Laboratories

Dan biex jiċċertifika li 
kampjuni rappreżentattivi:

Standard(i):

Informazzjoni addizzjonali:

Data tal-ħruġ:

Ċertifikat Nru: 

Referenza tar-Rapport: 

Maħruġ lil:

  Li l-indirizz tiegħu huwa:

Dan iċ-ċertifikat ta' konformità jirreferi għall-prodott(i) 
imsemmija hawn fuq. Dan biex jiċċertifika li l-kampjun huwa 
konformi mal-istandard(i) imsemmija hawn fuq. Dan iċ-
ċertifikat ma jimplikax valutazzjoni tal-produzzjoni tal-prodott.

It-testijiet indikati bħala traċċabbli biss huma 
barra mill-ambitu tal-akkreditazzjoni tal-
Laboratorju.


	CERT #: COCP2024102503_A
	REF #: P2024102503_A
	ISSUED TO:: Enphase Energy
	ADDRESS: 47281 Bayside Pkwy, Fremont, CA 94538, USA
	Samples: IQ System Controller SC100G-M230ROW
	Standards Bulgarian: EN 50549-1:2019 / AC:2019-04
Изисквания за паралелно свързване на електроцентрали с разпределителните мрежи
- Част 1: Свързване към разпределителна мрежа НН
- Генериращи инсталации до и включително Тип B 
 
С настройки на мрежата за България, Белгия, Естония, Латвия, Литва, Люксембург, Словакия, Словения, Турция, Хърватия и Румъния въз основа на мрежовия кодекс на ENTSO-E изисквания за генератори (RfG)
	Issue Date Bulgarian: 10 февруари 2025 г
	Standards Estonian: EN 50549-1:2019 / AC:2019-04
Nõuded jaotusvõrkudega paralleelselt ühendatavatele tootmisjaamadele
- Osa 1: Ühendus madalpinge jaotusvõrguga
- Tootmisjaamad kuni B-tüüpi (kaasa arvatud). 
 
Bulgaaria, Belgia, Eesti, Läti, Leedu, Luksemburgi, Slovakkia, Sloveenia, Türgi, Horvaatia ja Rumeenia võrguseadetega, mis põhinevad ENTSO-E nõuetel generaatoritele (RfG) võrgukoodil
	Issue Date Estonian: 10. veebruar 2025
	Standards Latvian: EN 50549-1: 2019 / AC: 2019-04
Prasības augu ģenerēšanai, kas savienoti paralēli izplatīšanas tīkliem
- 1. daļa: savienojums ar LV izplatīšanas tīklu
- Augu ģenerēšana līdz B tipam un ieskaitot 
 
Ar režģa iestatījumiem Bulgārijai, Beļģija, Igaunijai, Latvijai, Lietuvai, Luksemburgai, Slovākijai, Slovēnijai, Turcijai, Horvātija un Rumānija pamatojoties uz ENTSO-E prasībām ģeneratoriem (RFG) tīkla koda koda kods
	Issue Date Latvian: 2025. gada 10. februāris
	Standards Lithuanian: EN 50549-1:2019 / AC:2019-04
Reikalavimai, keliami lygiagrečiai su skirstomaisiais tinklais prijungtoms gamybos įrenginiams
- 1 dalis: Prisijungimas prie LV skirstomojo tinklo
- Gaminamųjų įrenginių iki B tipo imtinai 
 
Su tinklo nustatymais Bulgarijai, Belgija, Estijai, Latvijai, Lietuvai, Liuksemburgui, Slovakijai, Slovėnijai, Turkijai, Kroatija ir Rumunija remiantis ENTSO-E reikalavimais generatoriams (RfG) tinklo kodu
	Issue Date Lithuanian: 2025 m. vasario mėn 10 d
	Standards Lux: EN 50549-1:2019 / AC:2019-04
Ufuerderunge fir Generatiounsanlagen parallel mat Verdeelungsnetzwierker verbonnen ze sinn
- Deel 1: Verbindung zu engem LV Distribution Reseau
- Generéiere Planzen bis an Typ B 
 
Mat Gitter Astellunge fir Bulgarien, Belsch Estland, Lettland, Litauen, Lëtzebuerg, Slowakei, Slowenien, Tierkei, Kroatien an Rumänien baséiert op ENTSO-E Requirements for Generators (RfG) Network Code
	Issue Date Lux: 10 Februar 2025
	Standards Slovak: EN 50549-1:2019 / AC:2019-04
Požiadavky na paralelné pripojenie elektrární s distribučnými sieťami
- Časť 1: Pripojenie k rozvodnej sieti NN
- Výrobné závody do typu B vrátane 
 
S nastaveniami siete pre Bulharsko, Belgicko, Estónsko, Lotyšsko, Litvu, Luxembursko, Slovensko, Slovinsko, Turecko, Chorvátsko a Rumunsko na základe sieťového kódu ENTSO-E Požiadavky na generátory (RfG)
	Issue Date Slovak: 10. februára 2025
	Standards Slovenian: EN 50549-1:2019 / AC:2019-04
Zahteve za vzporedno priključitev proizvodnih naprav na distribucijska omrežja
- 1. del: Priključitev na NN distribucijsko omrežje
- Proizvodne naprave do vključno tipa B 
 
Z nastavitvami omrežja za Bolgarijo, Belgija, Estonijo, Latvijo, Litvo, Luksemburg, Slovaško, Slovenijo, Turčijo, Hrvaška in Romunija na podlagi omrežnega kodeksa ENTSO-E Requirements for Generators (RfG)
	Issue Date Slovenian: 10. februar 2025
	Standards Turkish: EN 50549-1:2019 / AC:2019-04
Dağıtım ağlarına paralel bağlanacak üretim tesislerine ilişkin gereklilikler
- Bölüm 1: AG Dağıtım ağına bağlantı
- B Tipi dahil olmak üzere üretim tesisleri 
 
Jeneratörler için ENTSO-E Gereksinimleri (RfG) Şebeke Koduna dayalı olarak Bulgaristan, Belçika, Estonya, Letonya, Litvanya, Lüksemburg, Slovakya, Slovenya, Türkiye, Hırvatistan ve Romanya için şebeke ayarları
	Issue Date Turkish: 10 Şubat 2025
	Issue Date: 10 February 2025
	Standards Croatian: EN 50549-1:2019  / AC:2019-04
Zahtjevi za proizvodna postrojenja spojena paralelno s distribucijskom mrežom - 1. dio: Priključak na niskonaponsku distribucijsku mrežu - Proizvodna postrojenja do i uključujući tip B
 
S postavkama mreže za Bugarsku, Belgija, Estoniju, Latviju, Litvu, Luksemburg, Slovačku, Sloveniju, Tursku, Hrvatsku i Rumunjsku na temelju mrežnog koda ENTSO-E Zahtjevi za generatore (RfG)
	Standards Romanian: EN 50549-1:2019  / AC:2019-04
Cerințe pentru centrale electrice conectate în paralel cu rețelele de distribuție - Partea 1: Conectare la rețeaua de distribuție de joasă tensiune - Centrale generatoare până la și inclusiv tipul B
 
Cu setări de rețea pentru Bulgaria, Belgia, Estonia, Letonia, Lituania, Luxemburg, Slovacia, Slovenia, Turcia, Croația și România pe baza codului rețelei ENTSO-E Cerințe pentru generatoare (RfG)
	Issue Date Croatian: 10. februar2025
	Issue Date Romanian: 10 februarie 2025
	Standards english: EN 50549-1:2019  / AC:2019-04
Requirements for generating plants connected in parallel with distribution networks - Part 1: Connection to the low-voltage distribution network - Generating plants up to and including type B
 
With grid settings for France, Belgium, Netherlands, Bulgaria, Estonia, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Slovakia, Slovenia, Turkey, Croatia and Romania, Norway and Malta based on grid code ENTSO-E Requirements for Generators (RfG)
	Standards_Norwegian: EN 50549-1:2019  / AC:2019-04
Krav til produksjonsanlegg koblet parallelt med distribusjonsnett - Del 1: Tilkobling til lavspent distribusjonsnett - Generasjonsanlegg til og med type B
 
Med nettinnstillinger for Bulgaria, Belgia, Estland, Latvia, Litauen, Luxembourg, Slovakia, Slovenia, Tyrkia, Kroatia og Romania, Norge og Malta basert på nettkoden ENTSO-E Requirements for Generators (RfG)
	Issue Date_Norwegian: 10. februar 2025
	Standards_Maltese: EN 50549-1:2019  / AC:2019-04
Rekwiżiti għal impjanti ta' ġenerazzjoni konnessi b'mod parallel man-netwerks ta' distribuzzjoni - Parti 1: Konnessjoni man-netwerk ta' distribuzzjoni ta' vultaġġ baxx - Impjanti ta' ġenerazzjoni sa u inkluż it-tip B
 
B'settings tal-grilja għall-Bulgarija, il-Belġju, l-Estonja, il-Latvja, il-Litwanja, il-Lussemburgu, is-Slovakkja, is-Slovenja, it-Turkija, il-Kroazja u r-Rumanija, in-Norveġja u Malta bbażati fuq il-kodiċi tal-grilja ENTSO-E Rekwiżiti għall-Ġeneraturi (RfG)
	Issue Date_Maltese: 10 ta’ Frar 2025
	Standards: EN 50549-1:2019 / AC:2019-04
Exigences pour les installations de production connectées en parallèle aux réseaux de distribution - Partie 1 : Raccordement au réseau de distribution basse tension - Installations de production jusqu'au type B inclus
 
Avec paramètres de réseau pour la France, Belgique, les Pays-Bas, la Bulgarie, l'Estonie, la Lettonie, la Lituanie, le Luxembourg, la Slovaquie, la Slovénie, la Turquie, la Croatie et la Roumanie, la Norvège et Malte, basés sur les exigences du code de réseau ENTSO-E pour les générateurs (RfG).
	Standards_Dutch: EN 50549-1:2019 / AC:2019-04
Eisen aan parallel aangesloten op distributienetten - Deel 1: Aansluiting op het laagspanningsdistributienet - Productie-installaties tot en met type B
 
Met netinstellingen voor Frankrijk, België,  Nederland, Bulgarije, Estland, Letland, Litouwen, Luxemburg, Slowakije, Slovenië, Turkije, Kroatië en Roemenië, Noorwegen en Malta op basis van netcode ENTSO-E Vereisten voor generatoren (RfG)
	Issue Date_Dutch: 10 Februari 2025
	Issue_Date_French: 10 Février 2025


